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Advisory Committee 

Comité Asesor de
Autodeterminación



Harbor Regional Center provides innovative and person-centered services,
supports, and information that empower people with developmental

disabilities and their circles of support to live their best lives in their culturally
diverse communities. 

El Centro Regional Harbor ofrece servicios, apoyos y información
innovadores y centrados en la persona que empoderan a las personas con

discapacidades del desarrollo y sus círculos de apoyo para vivir sus mejores
vidas en sus comunidades culturalmente diversas.

MISSION STATEMENT/DELCLARACIÓN DE MISIÓN



The Harbor Self-Determination Program (SDP)
Local Volunteer Advisory Committee (LVAC)
fosters a community of person-centered practices,
ongoing education, and continuous improvement
so individuals served, and their circle of support
will be empowered to act as strong self-advocates.

El Comité Asesor Local de Voluntarios (LVAC) 
del Programa de Autodeterminación de Harbor
(SDP) fomenta una comunidad de prácticas
centradas en la persona, la educación continua y la
mejora continua para que las personas atendidas y
su círculo de apoyo estén capacitadas para actuar
como fuertes auto-defensores.

MISSION STATEMENT/DELCLARACIÓN DE MISIÓN:



RESPONSIBILITIES/RESPONSABILIDADES
   Responsibilities of Committee Members/Responsabilidades de los miembros del Comité

    I will do my best to/Haré lo mejor que pueda en: 

attend meetings regularly and commit to being on time/
       asistir a las reuniones con regularidad y comprometerme a llegar a tiempo

be mindful of participants’ time by helping keep meetings on track/
       ser consciente del tiempo de los participantes ayudando a mantener las reuniones 
       enforcadas
 

listen attentively/escuchar atentamente

maintain an open mind towards others/mantener una mente abierta hacia los demás

support the actions and efforts of the committee/
       apoyar las acciones y esfuerzos del comité



We agree to be respectful of each other/
       Acordamos ser respetuosos unos con otros.

We agree to respect privacy by not sharing any personal information/
       Aceptamos respetar la privacidad al no compartir ninguna información personal.

During public comments, raise your hand and wait to speak until called/
       Durante los comentarios del público, levanta la mano y espera a que te llamen 
       para hablar
       

One comment per person, unless there is time for additional questions or comments/ 
       Un comentario por persona, a menos que haya tiempo para preguntas o comentarios
       adicionales.

If your questions were not answered during the meeting, email your Harbor service
coordinator or Harbor PCS team/ 

       Si sus preguntas no fueron respondidas durante la reunión, envíe un correo electrónico a su 
       coordinador de servicios de Harbor o al equipo de Harbor PCS
       –  PCSpecialists@harborrc.org

COMMITTEE AGREEMENTS/ACUERDOS DEL COMITÉ





Notice of Release of Request for Proprosal (RFP)-  11/14/2025
Aviso de publicación de la solicitud de propuestas (RFP) - 11/14/2025

Proposal Submission Due- 1/31/2026
Fecha para la entregar las propuestas: 1/31/2026

Evaluations of Proposals- 2/1/2026 - 2/28/2026
Evaluación de propuestas - 2/1/2026 - 2/28/2026

Notification of selection emailed to applicants- 3/4/2026
Notificación de selección enviada por correo electrónico a los solicitantes - 3/4/2026

SDP IMPLEMENTATION FUNDS/ FONDOS DE IMPLEMENTACIÓN DEL SDP
FY 24/25 & FY25/26 



Changes in rates/
Cambio de tarifas



California Minimum Wage & IRS Mileage
Rates/

Salario mínimo de California y tarifas de
millaje del IRS

California’s minimum wage has risen in
2026.

The current minimum wage is
$16.90/hour
Effective January 1, 2026

These increase require employers to pay
employees at least the current minimum
wage.

Additionally, 2026 IRS mileage rates is
now 0.725 cents/mile. 

El salario mínimo de California ha
aumentado en 2026.

El salario mínimo actual es de
$16.90/hora.
Efectivo a partir del 1 de enero de
2026

Estos aumentos requieren que los
empleadores paguen a los empleados al
menos el salario mínimo actual.

Además, las tarifas de millaje del IRS de
2026 ahora son de 0.725 centavos/milla. 



How does this affect SDP participants?/
Cómo afecta esto a los participantes del SDP?

Harbor will update vendor rates with
an effective date of January 1, 2026

SDP Individual Budgets will also
reflect new vendor rates effective
January 1, 2026.

All individual budgets will be updated

Employees in the spending plan must
be paid a minimum of $16.90/hour
and updated mileage rate should
reflect 0.725 cents/mile.

Harbor actualizará las tarifas de los
proveedores a partir del 1 de enero de
2026

Los presupuestos individuales del SDP
también reflejarán las nuevas tarifas de
los proveedores a partir del 1 de enero de
2026.

Todos presupuestos individuales se
actualizarán

A los empleados incluidos en el plan de
gastos se les debe pagar un mínimo de
$16.90/hora y la tarifa por millaje
actualizada debe reflejar 0.725
centavos/milla.



Rate Models by Regional Center/ 
Modelos de tarifas por centro regional 

SCAN ME
ESCANÉAME



DDS Office of the Developmental Services
Ombudsperson

La Oficina del Ombudsman de Servicios de Desarrollo



About DDS Ombudsperson/
Acerca del Defensor del Pueblo de DDS

Office of the Self-Determination Program
(SDP) Ombudsperson: Originally
established in 2021 specifically for the
SDP.

Office of the Ombudsperson (Lanterman
Act): Established in 2022 to assist all
other regional center individuals. 

As of 2025, the California Department of
Developmental Services (DDS) is
undergoing a structural shift to
consolidate its two separate oversight
bodies into a single, unified entity. 

Oficina del Defensor del Pueblo del
Programa de Autodeterminación (SDP):
Originalmente establecida en 2021
específicamente para el SDP.

Oficina del Defensor del Pueblo (Ley
Lanterman): establecida en 2022 para
ayudar a todos los demás participantes
del centro regional. 

A partir de 2025, el Departamento de
Servicios de Desarrollo de California
(DDS) estará haciendo un cambio
estructural para consolidar sus dos
oficinas de supervisión separados en una
sola entidad unificada. 



Independent and neutral office that
assists individuals with developmental
disabilities

Provides information about DDS and
Regional Center processes

Help address concerns related to DDS
and Regional Center services

Focuses on fairness, access,
transparency and accountbility

About DDS Ombudsperson/
Acerca del Defensor del Pueblo de DDS

Oficina independiente y neutral que
ayuda a personas con discapacidades
del desarrollo.

Proporciona información sobre los
procesos del DDS y del Centro Regional.

Ayudar a abordar las inquietudes
relacionadas con los servicios del DDS y
del Centro Regional

Se centra en la equidad, el acceso, la
transparencia y la rendición de cuentas.



What is their purpose/ 
Cuál es su propósito?

Provides information, outreach, and
assistance to individuals, families,
Regional Centers and community
members

Helps facilitate resolution of concerns
and disagreements, including
information about the appeals process

Investigates complaints and
recommends strategies identifies
patterns or systemic issues

Compiles reports findings and data to
the Legislature

Proporciona información, divulgación y
asistencia a personas, familias,
centros regionales y miembros de la
comunidad.

Ayuda a facilitar la resolución de
inquietudes y desacuerdos, incluida
información sobre el proceso de
apelaciones.

Investiga quejas y recomienda
estrategias que identifican patrones o
problemas sistémicos.

Recopila informes, hallazgos y datos
para la Legislatura.



What the Ombudsperson Does NOT Do/
 Lo que el Defensor del Pueblo NO hace/

Does not replace the IPP or appeal process

Does not make eligibility, service or funding
decisions

Does not provide legal advice or
representation

Does not direct Regional Centers to take
specific actions

No reemplaza el IPP ni el proceso de
apelación

No toma decisiones sobre elegibilidad,
servicio o financiación.

No proporciona asesoramiento ni
representación legal.

No ordena a los Centros Regionales que
tomen medidas específicas



Who can contact the Ombudperson/
Quién puede ponerse en contacto con el

Defensor del Pueblo?

Individuals with developmental disabilities

Parents, families, and caregivers

Authorized representatives or advocates

Regional Center staff

Personas con discapacidades del desarrollo

Padres, familias y cuidadores

Representantes autorizados o defensores

Personal del Centro Regional



How the Ombudsperson Assists Families/ 
Cómo el Defensor del Pueblo ayuda a las familias 

Help families understand DDS and
Regional Center systems

Clarifies policies, procedures and roles

Assists when communication with a
Regional Center has broken down

Help families explore options before
issues escalate

Provides guidance when families are
unsure where to turn

Ayudar a las familias a comprender los
sistemas DDS y del Centro Regional

Aclara políticas, procedimientos y
roles.

Ayuda cuando se interrumpe la
comunicación con un Centro Regional

Ayudar a las familias a explorar
opciones antes de que los problemas
se agraven

Proporciona orientación cuando las
familias no están seguras de a quién
recurrir.



How the Ombudsperson Assists Regional
Centers/ 

Cómo el Defensor del Pueblo ayuda a los Centros
Regionales  

Helps clarify concerns raised by
individuals or families

Encourages early, informal problem-
solving

Identifies recurring or systemic issues
that may require DDS review

Supports consistency and transparency
across Regional Centers

Ayuda a aclarar las inquietudes
planteadas por individuos o familias.

Anima la resolución temprana e
informal de problemas

Identifica problemas recurrentes o
sistémicos que pueden requerir una
revisión del DDS

Apoya la coherencia y la transparencia
en todos los Centros Regionales



Contact Information/ 



Questions?
Contact PCSpecialists@harborrc.org

Preguntas?
Contacte a PCSpecialists@harborrc.org



Harbor’s SDP Resource Fair/ 
Feria de Recursos de SDP



Success Story 
Historia de éxito 

“Through the Self-Determination Program,
my son has blossomed into a confident,

independent young man ready to embrace
adulthood with purpose and joy… With every
note he plays and every painting he creates,
he shows the world his creativity, sensitivity,
and deep love for life… Through ILS training
and personal growth, he now makes choices
that reflect his dreams, values, and growing
sense of self… His story is a living testament
to the power of self-determination—proving

that with love, support, and belief, every
person can create a life filled with meaning,

connection, and hope.”

“Gracias al Programa de Autodeterminación,
mi hijo se ha convertido en un joven seguro e

independiente, listo para la adultez con
propósito y alegría. Con cada nota que toca y
cada cuadro que crea, muestra al mundo su
creatividad, sensibilidad y profundo amor
por la vida. De parte de ILS y crecimiento

personal, ahora toma decisiones que reflejan
sus sueños, valores y su creciente

autoestima. Su historia es un testimonio
viviente del poder de la autodeterminación,

demostrando que con amor, apoyo y fe, cada
persona puede crear una vida llena de

significado, conexión y esperanza.”



English/Ingles- Wednesday/Martes
02/18/2026 - 1 PM- 4 PM
Spanish/Español– Tuesday/Martes

       02/24/2026 - 5 PM - 8 PM

DATES/FECHAS:

ORIENTATIONS/ORIENTACIONES

SCAN ME
ESCANÉAME



Next SDAC Meeting/Próxima Reunión de SDAC:Next SDAC Meeting/Próxima Reunión de SDAC:

SCAN ME
ESCANÉAME

Date/Fecha: 03/04/2026

Time/Horario: 6 pm - 8 pm
 

Location/Lugar: Zoom 



Thank You!!!!
Contact: PCSpecialists@harborrc.org


